
African 

Sawhili: Romans 10:9, 10 

9Kama ukikiri kwa kinywa chako kuwa Yesu ni Bwana na ukiamini moyoni mwako kuwa 
Mungu alimfufua kutoka kwa wafu, utaokoka.  

10Kwa maana mtu ana poamini moyoni mwake huhesabiwa haki, na anapokiri kwa kinywa 
chake, huokolewa. 
 

Russian 

К Римлянам 10:9-10 (Slovo Zhizny) 

9 Если ты исповедуешь своим языком, что Иисус есть Господь, и если ты веришь в сердце, что Бог воскресил Его из 
мертвых, будешь спасен.  

10 Потому что сердечная вера дает человеку праведность, а исповедание веры вслух приносит спасение. 

Arabic 

 9 .   أأَننَّككَ إإِننِ ااععْتتَررَففْتتَ ببِففَممِككَ ببِييَسسُووععَ ررَببّاا٬ً، ووَآآممَننْتتَ ففِيي ققَللْببِككَ ببِأأَننَّ االلللههَ أأَققَااممَههُ ممِننَ االلأأَممْووَااتت٬ِ، ننِللْتتَ االلْخخَللااصصَ

  ففَإإِننَّ االلإإِييممَااننَ ففِيي االلققَللْببِ ييُؤؤَددِّيي إإِللَىى االلْببِرر٬ِّ، ووَااللااععْتتِررَااففَ ببِااللْففَممِ ييُؤؤَييِّددُ االلْخخَللااَصص٬َ، 10 

 

Japanese 

イエスキリスト救

すく

い主: Jesus Christ the Savior 

Korean 

로마서  10:9-10 (Korean Bible) 



 9네가 만일 네 입으로 예수를 주로 시인하며 또 하나님께서 그를 죽은 자 가운데서 살리신 것을 네 마음에 믿으면 구원을 
얻으리니  

 10사람이 마음으로 믿어 의에 이르고 입으로 시인하여 구원에 이르느니라  

 
 

Chinese 

羅  馬  書  10:9-10  

 9 你  若  口  里  认  耶  稣  为  主  ，  心  里  信  神  叫  他  从  死  里  复  活  ，  就  必  得  救  。   

 10 因 为 人 心 里 相 信 ， 就 可 以 称 义 ； 口 里 承 认 ， 就 可 以 得 救 。 

 

Spanish 

9 que si confiesas con tu boca que Jesús es el Señor, y crees en tu corazón que Dios lo *levantó de entre los muertos, serás salvo.10 Porque 
con el corazón se cree para ser *justificado, pero con la boca se confiesa para ser salvo. 

 

All are Welcome! 


